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List of items

Product Introduction

(1) Do not attempt to disassemble or replace the inside of the product 
except for the operation mode specified in the manualAny part of.

(2) Do not put the product into water or any other liquid. This product is 
not waterproof.
(3) If any liquid accidentally enters the product, please disconnect it 
immediately and remove itProducts.
(4) To avoid electric shock, make sure your hands are free from water 
when installing or uninstalling the product.

(5) Do not place this product near heat sources or directly expose it to 
fire sources.

(6) Do not place this product in an environment with strong electromagnetic 
force, otherwise it may cause product failure.

touch key

indicator light

MIC

indicator light

charging cable ×1

charging poor
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Battery capacity: 40mAh

Usage time: about 7 hours (headset)

Charging time: about 1.5 hours (headset)

Rated input: 5V - 40mA

Battery capacity: 230mAh

Charging time: 1.5 hours

Rated input (input: 5V 260mA)

(All technical information shall be 
subject to the actual performance)

Charge the charging box

Rated input:5V - 40mA(earbuds)  5V - 260mA(charging case)

Product specifications

Charging box specification

transmission distance:≥10M

Charging state: red light flashes

Charging completed: the red light is always on

When the charging chamber is low, the green 

light flashes 4 times. Please charge it in time
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LED indication status

Product Operating Instructions

headset

Charging 
box

Put the headset 
into the electrical box

Automatically 
charge the headset

Use Type-C charging 
cable Connect 5V 

charger automatically
Charging the headset

Pairing status: red and white lights 
flash alternately

Connected status: light off

Music/call status: light off

Charging state: the red light is always on

Charging completed: the red light is off

Low power status: the headset red light 
flashes quickly

Charging: red light flashes

Charging completed: the red light is always on

Charge the headset with the charging box: 
the green light of the charging box stays on for 
4 seconds and then goes out

• Start up 

Method 1: Open the upper cover of the charging box and start the machine 

automatically.

Method 2: Press and hold the touch function key for 3s to start the machine.

• Shutdown 

Method 1: Close the cover and turn off the headset after it is put into the 

warehouse.

Method 2: Press and hold the MFB key for 5 seconds to shut down.

• pair 

Open the upper cover of the charging box, and the headset will automatically 

enter the Bluetooth pairing mode Select the headset name in the Bluetooth list 

and connect.

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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L Pause/play: click the left ear 
(L) to touch the function key

Next song: Click the right ear 
(R) to touch the function key

Voice assistant: long press any headset 2S activation (Siri)

Click on the left ear Click on the right ear

Press and hold any headset for 2S

• Touch button operation
Music playback mode
• Left/right headset operation
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1. Fault damage caused by misuse, abuse or improper transportation, 

use, maintenance or storage;

2. Failure or damage caused by force majeure (such as earthquake, 

war, fire, etc.) or accidents;

3. The zipper and tower buckle are damaged due to excessive stress;

4. Disconnection or tear caused by overload;

5. Damage caused by any sharp object;

6. Products with signs of burning or water immersion;

7. Damage caused by unauthorized removal and modification;

8. Aging, discoloration, wear, fracture and other losses during normal 

use of the product.

Warranty statement

Incoming call mode

• Left/right headset operation

一Answer a call: click any headset

一Knot to return: click on one headset

一Reject a call: long press any headset for 1 second
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Liste der Punkte

Produkteinführung

(1) Versuchen Sie nicht, das Innere des Produkts zu demontieren oder 
zu ersetzenmit Ausnahme des im Handbuch angegebenen Betriebsmodus 
Any part of.
(2) Geben Sie das Produkt nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit. 
Dieses Produkt ist nicht wasserdicht.
(3) Wenn eine Flüssigkeit versehentlich in das Produkt gelangt, trennen 
Sie es bitte ab
sofort entfernen und itProducts entfernen.
(4) Um Stromschläge zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihre Hände 
frei von Wasser sind bei der Installation oder Deinstallation des Produkts.
(5) Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen oder 
setzen Sie es nicht direkt aus Feuerquellen.
(6) Stellen Sie dieses Produkt nicht in eine Umgebung mit starker 
elektromagnetischer StrahlungKraft, sonst kann es zu Produktversagen 
führen.

Touch-Taste

Kontrollleuchte

MIC

Kontrollleuchte

Ladekabel ×1

schlechte Aufladung
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Batteriekapazität: 40mAh

Nutzungsdauer: ca. 7 Stunden (Headset)

Ladezeit: ca. 1,5 Stunden (Headset)

Nenneingang: 5V bis 40mA

Batteriekapazität: 230mAh
Ladezeit: 1,5 Stunden
Nenneingang (Eingang: 5V 260mA)
(Alle technischen Informationen sind
vorbehaltlich der tatsächlichen Leistung)

Laden Sie die Ladebox

REingang: 5V.40mA (Ohrhörer) 5V.260mA (Ladecase)

Produktspezifikationen

Spezifikation der Ladebox

Übertragungsabstand: ≥ 10M

Ladezustand: Rotes Licht blinkt

Laden abgeschlossen: das rote Licht leuchtet immer

Wenn die Ladekammer niedrig ist, wird die grüne

Licht blinkt viermal. Bitte laden Sie es rechtzeitig auf
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Status der LED-Anzeige

Bedienungsanleitung des Produkts

Headset

Aufladung
Box

Setzen Sie das Headset 
auf.in den elektrischen 

Kasten Automatisch
das Headset aufladen

Nutzung der Ladeart C
Kabel Verbinden 5V

Ladegerät automatisch
Aufladen des Headsets

Paarungsstatus: rote und weiße 
Lichter abwechselnd blinken

Status der Verbindung: Licht aus

Musik/Anrufstatus: Licht aus

Ladezustand: Das rote Licht leuchtet immer

Laden abgeschlossen: das rote Licht ist aus

Energiesparmodus: Das rote Licht des 
Headsets blinkt schnell

Aufladung: Rotes Licht blinkt

Laden abgeschlossen: das rote Licht leuchtet immer

Laden Sie das Headset mit der Ladebox auf:
Das grüne Licht der Ladebox bleibt für
4 Sekunden und geht dann aus

• Starten
Methode 1: Öffnen Sie die obere Abdeckung der Ladebox und starten 
Sie die Maschine automatisch.
Methode 2: Halten Sie die Touch-Funktionstaste für 3s gedrückt, um die 
Maschine zu starten.
• Herunterfahren 
Methode 1: Schließen Sie die Abdeckung und schalten Sie das Headset 
aus, nachdem es in die Lager.
Methode 2: Halten Sie die MFB-Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um 
das Gerät herunterzufahren
• Paar 
Öffnen Sie die obere Abdeckung der Ladebox, und das Headset wird 
automatischin den Bluetooth-Kopplungsmodus Wählen Sie den Namen 
des Headsets in der Bluetooth-Liste aus und stellen Sie eine Verbindung her.

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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L Pause/Wiedergabe: Klicken Sie auf 
das linke Ohr (L) um die unktionstaste 

zu berühren

Nächster Song: Klick auf das rechte 
Ohr (R) um die Funktionstaste zu 

berühren

Sprachassistent: Drücken Sie lange auf ein Headset 2S Aktivierung (Siri)

Klicken Sie auf das linke Ohr Klicken Sie auf das rechte Ohr

Halten Sie ein beliebiges Headset für 2S gedrückt

• Bedienung mit Touch-Taste
Musikwiedergabemodus
• Bedienung des linken/rechten Headsets
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1. Fehlerschaden verursacht durch Missbrauch, Missbrauch oder 

unsachgemäßen Transport,Verwendung, Wartung oder Lagerung;

2. Ausfall oder Schaden verursacht durch höhere Gewalt (wie Erdbeben,

Krieg, Feuer usw.) oder Unfälle;

3. Der Reißverschluss und die Turmschnalle werden durch übermäßige 

Belastung beschädigt;

4. Trennung oder Riss verursacht durch Überlastung;

5. Schäden, die durch scharfe Gegenstände verursacht werden;

6. Produkte mit Anzeichen von Verbrennung oder Wassereintauchen;

7. Schäden, die durch unbefugte Entfernung und Änderung verursacht 

werden;

8. Altern, Verfärbung, Verschleiß, Bruch und andere Verluste während des 

NormalsVerwendung des Produkts.

Garantieerklärung

Modus für eingehende Anrufe

• Bedienung des linken/rechten Headsets

一Anruf annehmen: Klicken Sie auf ein beliebiges Headset

一Knoten, um zurückzukehren: Klicken Sie auf ein Headset

一Anruf ablehnen: Drücken Sie lange auf ein Headset für eine 
Sekunde
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Liste des projets

Lancement du produit

N'essayez pas de démonter l'intérieur du produit ou Remplacer en plus 
des modes de fonctionnement spécifiés dans le manuel N'importe quelle 
partie.
Ne pas mettre le produit dans l'eau ou tout autre liquide. Ce produit n'est 
pas imperméable. Si le liquide pénètre accidentellement dans le produit
Enlevez - le, s'il vous plaît. Retirer et retirer immédiatement le produit. Pour 
éviter un choc électrique, assurez - vous que les deux mains
Ne contient pas d'eau lors de l'installation ou du déchargement du produit.
Ne pas placer ce produit près de la source de chaleur ou
Ne pas placer directement à partir de la source d'incendie.
Ne pas placer ce produit dans une position forte Force de rayonnement 
électromagnétique, sinon la défaillance du produit peut se produire 
Direction

Touches tactiles

Feu indicateur

Microphone

Feu indicateur

Câble de charge × 1

Mauvaise charge
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Capacité de la batterie: 40 MAH

Durée d'utilisation: environ 7 heures (écouteurs)

Temps de charge: environ 1,5 heure (casque)

Entrée nominale: 5V à 40Ma

Capacité de la batterie: 230 MAH
Temps de chargement: 1,5 heure
Entrée nominale (entrée: 5V 260ma)
(toutes les informations techniques sont
Sous réserve des performances réelles)

Charger la boîte de chargement

Re - Input: 5V. 40Ma (casque) 5V. 260ma (chargeur)

Spécifications du produit

Spécification de la boîte de chargement

Distance de transmission: ≥ 10 m

État de charge: feu rouge clignotant

Chargement terminé: feu rouge allumé en permanence

Si la Chambre de chargement est basse, verte

La lumière clignote quatre fois. Veuillez charger à temps
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État de l'affichage LED

Manuel de l'utilisateur du produit

Casque

Charge
Box

Mettez vos écouteurs.
Ouvre. En électricité

Box auto
Charger les écouteurs

Utilisation du type de 
charge C Câble de 

connexion 5V Chargeur 
automatique Charger 

les écouteurs

État de l'appariement: Rouge et 
blanc Les lumières clignotent 
alternativement
État de la connexion: Lumière 
éteinte
État de la musique / de l'appel: 
Lumière éteinte

État de charge: feu rouge allumé en 
permanence

Chargement terminé: feu rouge éteint

Mode d'économie d'énergie:
Les écouteurs clignotent rapidement

Charge: feu rouge clignotant

Chargement terminé: feu rouge allumé en permanence

Utilisez la boîte de recharge pour charger les écouteurs:
Le feu vert de la boîte de chargement est maintenu
éteint dans 4 secondes

• Démarrage
Méthode 1: ouvrir le couvercle supérieur de la boîte de chargement et 
démarrer Vous utilisez cette machine automatiquement.
Méthode 2: appuyez et maintenez le bouton de fonction tactile pendant 
3 secondes Démarrez la machine.
• arrêt
Méthode 1: fermer le couvercle du casque et fermer le casque Après son 
entrée dans le camp.
Méthode 2: appuyez et maintenez le bouton Mfb pendant cinq secondes
Éteignez l'appareil.
• appariement
Ouvrez le couvercle supérieur de la boîte de chargement et le casque
Sélection automatique des noms en mode appariement Bluetooth Casque 
dans la liste Bluetooth et connectez - vous.

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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L pause / lecture: cliquez
Oreille gauche autour du 
bouton de fonction Touch

Cliquez sur l'oreille droiteChanson 
suivante: cliquez à droiteActivez la 

touche de fonction avec l'oreille (R) 
Touch

Assistant Vocal: appuyez et maintenez le casque 2S actif (SIRI)

Cliquez sur l'oreille gauche Cliquez sur l'oreille droite

Appuyez et maintenez n'importe quel casque pendant 2 secondes

• fonctionnement avec bouton tactile
Mode de lecture de la musique
• Fonctionnement des écouteurs gauche / droite
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1. Abus, abus ou Transport, utilisation, entretien ou entreposage 

inadéquats;

2. En cas de force majeure (par exemple, tremblement de terre,

Guerre, incendie, etc.) Ou accident;

3. Fermeture éclair et boucle de tour trop endommagées

La charge est endommagée;

4. Séparation ou fissure due à la surcharge;

5. Dommages causés par des objets tranchants;

6. Produits présentant des signes de combustion ou d'immersion 

dans l'eau;

7. Dommages causés par un démontage et une modification non 

autorisés- Oui.

8. Vieillissement, décoloration, usure, dommages et autres pertes

Utilisation normale du produit.

Déclaration de garantie

Mode d'appel entrant

• Fonctionnement des écouteurs gauche / droite

一Répondre au téléphone: cliquez sur n'importe quel casque

一Noeud à retourner: cliquez sur le casque

一Refuser l'appel: appuyez et maintenez le casque Deuxième
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Lista de artículos

Liberación del producto

No intente desmontar el interior del producto ni reemplazarlo de otro 
modo Modos de funcionamiento especificados en el Manual Vete.
No ponga el producto en agua ni en ningún otro líquido. Este producto 
no es
No es impermeable. Si el líquido entra accidentalmente en el producto
Quítatelo, por favor. Retire el producto inmediatamente. Para Evite 
descargas eléctricas y asegúrese de tener ambas manos
No hay humedad en la instalación o descarga del producto.
No coloque este producto cerca de una fuente de calor, o
No coloque directamente desde la fuente de fuego.
No coloque este producto en una posición de alta radiación
Electromagnetismo, de lo contrario puede ocurrir un fallo del producto
Dirección

Tecla táctil

Luz indicadora

Micrófono

Luz indicadora

Cable de carga × 1

Carga deficiente
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Capacidad de la batería: 40 Mah

Usage time: about 7 hours (headset)

Charging time: about 1.5 hours (headset)

Rated input: 5V to 40mA

Battery capacity: 230 mAh
Charging time: 1.5 hours
Rated input (input: 5V 260mA)
(All technical information is
Subject to actual performance)

Load Load Box

Re - Input: 5V. 40Ma (casque) 5V. 260ma (chargeur)

Especificación del producto

Charging box specification

Distancia de transmisión: ≥  10 metros

Charging state: red light flashes

Charging completed: the red light is on continuously

If the charging chamber is low, green

The lamp flashes four times. Please load in time
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LED display status

Manual del usuario del producto

headset

Oferta
Caja

Ponte los auriculares.
Abrir En Electricidad

Caja automática
Auriculares recargables

Tipos utilizados
Cable de carga C

Conexión del cargador 
5v Carga automática

Auriculares

Estado de emparejamiento: 
Rojo y Luz blanca intermitente O
Estado de conexión: luz Cerrar
Estado de la música / llamada:
Luces apagadas

Estado de carga: luz roja encendida
Permanencia

Carga completa: luz roja apagada

Modo de ahorro de energía:
Parpadeo rápido de auriculares

Carga: luz roja parpadeando

Carga completa: luz roja encendida continuamente

Use la Caja de carga para cargar los auriculares:
Luz verde en la Caja de carga
Apagado en 4 segundos

• Puesta en marcha
Método 1: abrir la tapa superior de la Caja de carga y Inicie la máquina que 
está ejecutando automáticamente.
Método 2: mantenga pulsado el botón de función táctil Arranque la máquina 
durante 3 segundos.
• apagado
Método 1: cierre la tapa del auricular y cierre el auricular después de escuchar 
el sonido Entra en el campamento.
Método 2: mantenga pulsado el botón Mfb durante 5 segundos Apague el 
dispositivo.
• emparejamiento
Abrir la tapa de la Caja de carga y los auriculares Selección automática de 
nombres en modo de emparejamiento de auriculares Bluetooth En la lista 
bluetooth, luego inicie sesión.

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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L pausa / reproducción: haga clic 
en Alrededor del oído izquierdo

Botón de función táctil

Haga clic en la canción del oído 
derecho Siguiente: haga clic 

derecho para activar Tecla de 
función auditiva (r) Tocar

Asistente de voz: mantenga pulsado el auricular 2s activo (Siri)

Haga clic en el oído izquierdo Haga clic en el oído derecho

Mantenga pulsado cualquier auricular durante 2 segundos

• accionar con un botón táctil
Modo de reproducción de música
• Funcionamiento del auricular izquierdo / derecho
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1. Uso indebido, uso indebido o transporte, uso, mantenimiento o 

almacenamiento Insuficiente;

2. Ocurrencia de fuerza mayor (por ejemplo, terremoto, Guerra, 

incendio, etc.) o accidente;

3. Demasiados daños en la cremallera y el anillo de la torre Daños 

a la carga;

4. Separación o agrietamiento por sobrecarga;

5. El afilador está dañado;

6. Productos con signos de combustión o inmersión En el agua;

7. Desmontaje y reparación de daños - Sí.

8. Pérdida de envejecimiento, decoloración, desgaste, daños, etc.

Uso normal del producto.

Declaración de garantía

Modo de llamada entrante

• Funcionamiento del auricular izquierdo / derecho

一Respuesta al teléfono: haga clic en cualquier auricular

一Nodo a voltear: haga clic en el casco

一Denegación de llamada: mantenga los auriculares 
durante 2 segundos
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Elenco progetti

Lancio del prodotto

Non tentare di smontare o sostituire l'interno del prodotto
Modalità operativa specificata nel manuale GOTE.
Non mettere il prodotto in acqua o in qualsiasi altro liquido. 
Questo prodotto Non è
Non è impermeabile. Se il liquido entra accidentalmente nel prodotto
Per favore, toglitelo. Rimuovere immediatamente il prodotto. per paura 
di Shock e assicurati le mani
Non c'è umidità quando il prodotto viene installato o disinstallato.
Non posizionare questo prodotto vicino a una fonte di calore, o
Non posizionarlo direttamente dalla fonte del fuoco.
Non posizionare questo prodotto in una posizione di elevata radiazione
Elettromagnetico, altrimenti potrebbe verificarsi un guasto del prodotto
direzione

tasto touch

indicatore 
luminoso

MIC

indicatore luminoso

cavo di ricarica ×1

carica scarsa
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Capacità della batteria: 40mAh

Tempo di utilizzo: circa 7 ore (cuffia)

Tempo di ricarica: circa 1,5 ore (auricolare)

Ingresso nominale: da 5V a 40mA

Capacità della batteria: 230 mAh
Tempo di ricarica: 1,5 ore
Ingresso nominale (ingresso: 5V 260mA)
(Tutte le informazioni tecniche sono
Fatte salve le prestazioni effettive)

Casella di carico

Re input: 5V. 40mA (auricolare) 5V. 260mA (caricabatterie)

Specifiche del prodotto

Specificazione della scatola di ricarica

Distanza di trasmissione: ≥ 10m

Stato di ricarica: lampeggia la luce rossa

Ricarica completata: la luce rossa è accesa 

continuamente Se la camera di ricarica è bassa, 

verde La lampada lampeggia quattro volte. Si 

prega di caricare in tempo
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Stato del display LED

Manuale utente del prodotto

auricolare

offerta
Casella

Mettiti le cuffie.
Accendi la corrente

Registratore 
automatico di cassa

Cuffie ricaricabili

Tipo utilizzato Carico 
del cavo C 

Collegamento 
caricabatterie 
Caricamento 
automatico 
5Vauricolare

Stato di accoppiamento:
lampeggiamenti rossi e bianchi o
Stato della connessione: luce spenta
Stato della musica/chiamata:
La luce si spegne

Stato di ricarica: luce rossa accesa
Permanente

Carico pieno: luce rossa spenta

Modalità di risparmio energetico:
La cuffia lampeggia rapidamente

Ricarica: lampeggia la luce rossa

Carico pieno: la luce rossa continua ad essere accesa

Ricarica dell'auricolare con la scatola di ricarica:
Luce verde della scatola di ricarica
Spegnimento in 4 secondi

• Avvia
Metodo 1: Aprire il coperchio superiore del contenitore e avviare la 
macchina Funziona automaticamente.
Metodo 2: Tenere premuto il pulsante della funzione touch per avviare 
la macchina Tre secondi.
• Off
Metodo 1: Chiudere il coperchio dell'auricolare e chiudere l'auricolare 
dopo l'ascolto La voce entra nel campo.
Metodo 2: Tenere premuto il pulsante MFB per 5 secondi per chiudere
Attrezzatura.
• Accoppiamento
Aprire il coperchio della scatola di ricarica e selezionare automaticamente 
le cuffie Nome della modalità di accoppiamento delle cuffie Bluetooth 
nell'elenco Bluetooth e login.

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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LPause/Play: Click
Intorno all'orecchio sinistro

Pulsante funzione touch

Fai clic sulla canzone nell'orecchio
In basso a destra: Clicca

Fare clic destro per attivare
Funzione uditiva (R) touch

Assistente vocale: tenere premuto il visore 2S per attivarlo (SIRI)

Clicca sull'orecchio sinistro Clicca sull'orecchio destro

Tenere premuto qualsiasi auricolare per 2 secondi

• Operare con pulsanti touch
Modalità di riproduzione musicale
• Funzione atriale sinistra/destra
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1. Abuso, abuso o trasporto, uso, manutenzione o stoccaggio 

insufficiente;

2. Forza maggiore (come terremoto, guerra, Incendio, ecc.) o 

incidente;

3. Troppi elementi di fissaggio sono danneggiati e l'anello della torre è 

danneggiato carico;

4. separazione o fessurazione del sovraccarico;

5. il macinacoltello è danneggiato;

6. prodotti con segni di bruciatura o immersione in acqua;

7. smontaggio e riparazione dei danni - Sì.

8. Perdita dovuta all'invecchiamento, scolorimento, usura, danni, ecc.

Uso normale del prodotto.

Dichiarazione di garanzia

Modalità chiamata in entrata

• Funzione atriale sinistra/destra

一Rispondere alla chiamata: fare clic su qualsiasi auricolare

一Nodi da capovolgere: clicca casco

一Rifiuta chiamata: mantieni l'auricolare Dura 2 secondi
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プロジェクトリスト

製品リリース

製品の内部を取り外したり交換したりしない
GOTEマニュアルに規定されている動作モード。
製品を水や他の液体に入れないでください。
この製品は
防水ではありません。液体が誤って製品に入った場合
それを外してください。すぐに製品を取り出します。怖いから
手を震わせ守りたい
製品をインストールまたはアンインストールするときに水分がありません。
熱源の近くに本製品を置かないでください、または
火元に直接置かないでください。
本製品を高放射線位置に置かないでください
電磁、さもなくば製品故障が発生する可能性がある方向

タッチボタン

しじしんごう
たっぷり

マイク台

インジケータランプ

充電ケーブル×1

充電台
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電池容量：40 mAh
使用時間：約7時間（イヤホン）
充電時間：約1.5時間（イヤホン）
定格入力：5 Vから40 mA

バッテリ容量：230ミリアンペア時
充電時間：1.5時間
定格入力（入力：5 V 260 mA）
（すべての技術情報は実益に影響を与えない場合）

コンテナ

再入力：5 V。40 mA（受話器）5 V。260 mA（充電器）

製品仕様

充電ケース仕様

伝送距離：≧10 m

充電状態：赤点滅
充電完了：赤点灯
充電室が低ければ、
青信号が4回点滅する。はい
時間通りに荷物を積んでください
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LED表示状態

製品ユーザーマニュアル

イヤホン

提供
ボックス

イヤホンをつける。
かいほうでんりゅう
ろくおんき
じどうレジ
充電式イヤホン

使用する荷重タイプ 
Cケーブル

リンク＃リンク＃
チャージャー
ロード＃ロード＃
自動 5 Vauricolare社

カップリング状態：
赤と白の点滅、または
接続状態：ランプ消灯
音楽/通話状態：明かりが消えた

充電状態：赤点灯永続的
満載：赤信号消灯
省電力モード：イヤホンが急速に点滅する

充電：赤点滅
満載：赤信号が点灯し続ける
充電ケースを使用してイヤホンを充電するには：
グリーン充電箱ランプ4秒以内に電源を切る

•起動
方法1：容器の上蓋を開き、起動する機械が自動的に動く。
方法2：タッチ機能ボタンを押したまま起動する3秒。
•閉じる
方法1：イヤホンカバーを閉じてイヤホンを閉じる聞いて声が現場に入る。
方法2：MFBボタンを5秒間押し続けて閉じるデバイス
•カップリング
充電ケースカバーを開き、自動的に選択ヘッドセットBluetoothヘッドセッ
トのペアリングモード名Bluetoothとログインのリストにあります。

BT

BT

MY DEVICES

JMMO  T203

JMMO  T203
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L中断/再生：左耳周り
タッチ機能ボタン

耳元の曲をクリック右下:
右クリックしてアクティブ化
聴覚機能（R）タッチ

音声アシスタント：2 Sイヤホンを押してアクティブにします（SIRI）

左耳をクリック 右耳をクリック

イヤホンを2秒間押し続ける

•タッチボタンによる操作
音楽再生モード
•左/右心房機能
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1.乱用、乱用、輸送、使用、メンテナンス、保管ふさわしくありません

2.不可抗力（地震、戦争、火災など）またはじこ

3.締結部品の損傷が多すぎ、タワーリングの損傷損害を受けた貨物

4.過負荷分離または破裂、

5.研削盤が破損している、

6.燃焼または浸水の兆候がある製品、

7.破損の取り外しと修理-はい。

8.老化、変色、摩耗、損傷などによる損失。製品の正常な使用。

保証ステートメント

着信モード

• 左/右心房機能

一電話に出る：イヤホンをクリックしてください

一反転するノットはんてんするノット:ヘルメットをクリックします

一通話拒否：イヤホンを2秒間保持
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FCC warning
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two conditions;
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

These limits are designed to provide reasonble protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions,may cause 
harmful interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception. Which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to correct the interference by one 
or mare of the following measures;
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.
The device can be used in portable exposure condition without 
restriction.


